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Különleges szerelőkocsi 

Akkor m á r szinte száz százalék-
nyira biztos, hogy időlegesen ot tre-
kedek a perui Limában. Állok a 
Savoy Hotel egyik kilencedik emeleti 
szobáéában — mindössze néhány 
háztöm'bnyire a Plaza de. Armastól , 
a Fegyveresek terétől, ahol Pizarro 
egykori pa lo tá ja — ma a perui elnök 
rezidenciá ja —, áll és ahol (a ka -
tedrál isban) egy üvegkoporsóban ő 
maga is látható, m á r persze ameny-
nvit meghagytak belőle az évszáza-
dok. 

Kint m á r leszállt a sötétség, szi-
tá l t a köd is. á tpárás í tva a fényrek-
lámokat és lent. a mélyben, az utcai 
világítást. 

Állok a szobában, gondterhel ten, 
bizonytalanságba zuhantan. S amit 
m á r gondosan összecsomagoltam — 
a Mexico Citybe való u tazásra ké-
szülődve —. most nekilátok ú j r a 
szétszortírozni. • 

Vál l fára kerül- az öltöny ruha. a 
ta r ta léknadrág . Ugyanoda a bőrönd-

,ben kissé v iharver t t é gyűrődött , fe l -
perdül t gallérú ingek. Szekrény al -
iába a gombóccá haj togatot t zoknik, 
a cipők. 

Aztán a többi tárgy. A fürdőszoba 
polcán elfoglal ja helvét az apától 
örökölt, r i tkuló szakállú borotvapa-
macs. a Caola borotválkozókrém-tu-
bus. az Ovenall fogpaszta, a nyesz-
lett fogkefe és persze a ba rna szín-
jelölésű Bac spray is. ö n b o r o t v á m a t 
m á r húsz esztendeje mindenhová 
magammal hurcolom. Rég ki kellett 
volna dobni, de annyi ra r á j á r a ke-
zem. súlyát annyi ra megszokták u j -
jaim. hogy nincs szívem tőle meg-

Tárgyak 
válni. Ráadásul hiába próbálkozom 
időről időre ú j ja l , egyik sem válik 
be. vissza kell t é rnem ehhez, a ho-
mályossá fakulthoz, tört dobozához. 

Ü j ra a szobában. A kacatokat be a 
szekrény a l jába , a cipők mellé. Míg 
odahaj igá lom,őket . e l tűnődöm: indu-
lás előtt minden tárgy hasznosságát 
ú j f en t mérlegelni szoktam, miér t 

•gyűlik össze végül mindig mégis 
annvi kacat a bőröndre.i tekben? Re j -
tély. 

í róasztal is van. Gondosan egymás 
mel lé helyezem a dugóhúzót és a 
sörnyitót — nélkülük soha egy lépést 
nem teszek —. a bicskát, a kisollót. 
a kényszerűségből magammal cipelt 
mini varrófelszerelést , a fényképező-
gépet. a l á t c s ö v e t . . . 

Marad t még egy üveg Csongrádi 
Kada rkám. Átvészelt már eddigre 
sér te t lenül t izenhat repülőtéri le- és 
fölszállást. Most nekieresztem a 
dugóhúzót. Teleöntöm az ü v e g e t 
Lassan, megfontol tan iszom — szo-
kásommal e l len té tben —, hogy mi -
nél tovább tar tson. 

Közben levetkőzöm, pizsamát hú -
zok! odakészítem a palackot az é j -
jeliszekrényre. mel lé karórámat , 
gyűrűmet , ezt is ugyanúgy, akár 
otthon, aztán bekapcsolom kis Sá-
li vo rádiómat , melynek ál lomáskere-
ső l ap j á t homokszemcsék pettyezik 

(mert egyszer régen é jszakára k in t 
fe le i te t tem a s t randfövenyen . az At-
lanti-óceán par t j án) . 

Kezd szétáradni a zene. f e j emben 
pedig a kéllemes. nyugtató zsibba-
dás. Űi ra töltök. Mielőtt végigfeküd-
nék a légyott-széleaségű ágyon, 
megakad a szemem az újságpapíron. 
Cipőt csomagoltam bele még otthon, 
most fuhkciót lanul hever az íróasz-
talon. Lehet vagy háromhetes . Gon-
dosan kisimogatom az újságíapokat . 

Ki hány éves korában halt meg. 
kit temet tek el az alsóvárosi t eme-
tőben és. kit a belváros iban: ki mi-
ről ta r to t t felőadást egy csütörtöki 
naoon délu tán fél ha tkor a Bartók 
Béla Művelődési Központban : m ú l t -
ba merü l t sporteredmények, gólok, 
szijgletrúgások leírása: apróhi rde té -
sek. lakc ímekkel : Bécsi körút . Ká -
rász utca. Széchenyi tér. Április 4. 
útia. Mátyás té r Csöndes utca. Kor -
mányos utca. Űfez utca. Marx tér. 
Űiszeged. Tápé . . . Most mind-mind 
egy-egy szenzáció, ö l e s betűkkel 
kéne szedni őket — gondolom. 

Lassan elcsitul f igye lmem: magam 
elé bámulok. Még egy pohárra l . Az-

• tán felhúzom az ébresztőórát — ő is 
régi t á r s —. ne aggódjak, ébredést 
várva, reggelig. 

A függöny széthúzva, kint szitál 
szakadat lanul a limai köd. Félho-
mály. Belőle ki tünedezve a tá rgyak 
körvonalai . Hangosan ketyeg a vek -
ker. másodpercekre szeleteli az. időt. 
lassan, akkurá tusan , akárcsak ot t -
hon. a József Attila sugárúton. 

P a p p Zoltán 
Nem kell sokáig várni a h iba k i jav í tására , ha a trolibusz 
áramszedőjével valahol b a j van. A közlekedési vállalat sze-
relői gyorsan odaérhetnek azzal a különleges felsővezeték-
szerelő gépkocsival, amelynek kosarából biztonságosan vé-
gezhetik m u n k á j u k a t . Képünk a Vedres u tcában készült 

AMAT0RFILMES 
SIKER 

V á r n á b a n rendezték m e g 
tavaly a Kinomar ina '79 cí-
mű nemzetközi amatő r f i l -
mes fesztivált . A Föld közi-
tenger szépségeinek b e m u -
ta tására vál takozva rendez-
nek fotópályázatot , i l letve 
amatőr f i lm-fesz t ivá l t Odesz-
szában és Várnában . A leg-
utóbbi bulgáriai pályázaton 
szép szegedi s iker született . 
Péter László tanár , a J u -
hász Gyula Művelődési Köz-
pont ama tó r f i lm-k lub j ának 
vezetője H a j ó című kisf i lm-
jével e lnyer te a „Lenin- rend-
del k i tünte te t t fekete- tenge-
ri kikötő. Odessza" fődí ját . A 
d í j a t tegnap, pénteken a d -
ta á t a nyer tesnek a zsűri 
megbízásából Bányáidé dr. 
Birkás Mária, a városi t a -
nács elnökhelyettese. » 
TIZENKÉTEZER * 
KOCA 

A Sgegedi Szalámigyár és 
Húskombiná t segíti a ser-
tés tar tó kis termelőket . Nem-
csak azzal, hogy a több éves 
szerződések megkötésével 
biztonságosan ér tékesí thet ik 
a jószágaikat, hanem azzal 
is. hogy vemhes kocákat ju t -
ta t a te rmelőknek. Az el-
múl t négy évben 12 ezer 
anVadisznót adott a kombi -
n á t a szerződéses pa r tne -
reinek. Az akció e redménye : 
127 ezerrel több sertést ér -
tékesí tet tek a kistermelők, 
mint 1976-bán 

SZEGEDI 
ALKOTÓ 
A NAIV MÚZEUMBAN 

A kecskeméti Naiv Mú-
zeum ál landó kiáll í tása mel -
let t rendszeresen t e remt le-
hetőséget az élő na iv m ű -
vészet időszaki bemuta tko-
zására. A j a n u á r e le jén meg-
nyí l t l egú jabb kiáll í táson 
szegedi a lkotó is bemuta tko-
zik. Kiál l í tot ták Gyovainé 
Kerekes Rózsa, f ia tal naiv 
művész festményei t is ^Józsa 
Endre budapesti alkotó szob-
ra inak társaságában. 

ÖKÖLCSAPÁS 
— CSONTTÖRÉS 

A Lila Akácban szórakozó 
vendé,»-;kre sér tő megjegyzé-
seket, tett, nőket inzultál t a 
23 éves Varga József, Sze-
ged, Osztrovszky u t c a 20. 
szám alat t i lakos. Egy fé r -
fit pedig, aki f igyelmeztet te 
őt, ököllel arcul ütöt t . Az 
ökölcsapás e redménye o r r -
csonttörés lett. A súlyos tes-
ti sér tés mia t t Varga József 
ellen bünte tőe l já rás t indított 
a rendőrség. 

ZALÁN TIBOR 
VERSESKÖNYVE 

Földfogyatkozás c ímmel a 
Kozmosz-könyvek sorozat-
ban, a napokban jelent meg 
Zalán Tibor első verseskö-
tete. A f iatal költő a József 
Atti la Tudományegye temen 
szerzett diplomát , első ve r -
seit a szegedi T i sza tá j ' kö-
zölte. Több antológiában is 
szerepelt , legutóbb a Szege-
den élő f iatal költők Gaz-
dá t lan ha jók c ímmel meg-
jelent közös kötetében és a 
Madárú ton című gyű j t e -
ményben. A Földíogyatkozás 
című bemuta tkozó kötet 
több min t félszáz verset t a r -
talmaz, min tegy öt év t e r -
mésé if. 

AUTÓBUSZOK 
SZABADKÁRA 

J a n u á r 21-én, hétfőtől 
kezdve reggel eggyel több 
au tóbusz - j á ra tpá r közleke-
dik Szagod és Szabadka kö-
zött. Szegedről 6; 8; 9.30; 
10.23; 12.30: 14; 17 és 20.25-
kor indul autóbusz Szabad-
kára . ahonnan visszafelé 6; 
7.45; ÍT30: 12.15; 14.20; 15.05; 
18.30 és 19.30-kor jön. Vo-
l án - j á r a t Szegedre. 

Felhős idő 
Várha tó időjárás szombat 

estig: Erősen felhős, helyen-
ként ködös idő, eleinte el-
szór tan hószállingózás, 
szombaton több helyen ha-
vazás, időnként megélén-
külő déli, délkeleti szél, 
A legmagasabb nappal i hő-
mérséklet á l ta lában o fok 
körül, északkeleten mínusz 
5 fok közelében lesz. 

A lottó-
nyerőszámai: 

22, 36, 53, 54, 87 

Expressz-tervek 

Kölcsönös 
— Már . harmadszor 

kérlek, hogy add vissza 
azt az 500 forintot, amit 
kölcsönadtam neked. 

— Hát nekem hány-, 
szór kellett kérnem, 
amíg végre kölcsön-
adtad? 

AUTOMATA | 
ÓRÁK 

A nővé mestoi „El ton" óra-
gyár au tomata órákat ké-
szít. Az au tomata felhúzó-
szerkezettel ellátott , 21 . kö-
ves ú j t ípusból 1979-ben 
473 000 fér f i ka ró rá t gyár-
tottak. Javarész t expor t ra , de 
60 000 darabot a belkereske-
delem értékesít Csehszlová-
kiában, 

A Sportfogadási és Lottó 
Igazgatóság közlése szerint a 
Budapesten megtar to t t I jar-

• mad ik heti lottósorsolás al-
ka lmáva l a következő szá-
mokat húz tak ki : 

22, 36, 53. 54, 87. 

A NEMZETI GALÉRIA 
KÉRÉSE 

A tavasszal kiál l í tással 
emlékezik meg Boromissza 
Tibor festőművész születé-
sének 100. évfordulójáról a 
Magyar Nemzeti Galéria. 
Egyik a lapí tója volt a b a -
latoni felsőtelepnek. Számos 
fes tményen örökí te t te meg" a 
többi között a hortobágyi 
pásztoréletet , a legismertebb 
műve i : a Csikós számadó, 
a Juhász számadó, és á 
Kucsmás férf i . A Magyar 
Nemzeti Galér ia a gazdag 
éle tmű lehető legtel jesebb 
bemuta tásá ra törekszik, 
ezért kéri mindazokat , ak ik-
nek Boromissza-mű van a 
b i r tokukban, hogy je lentkez-
zenek a Magyar Nemzeti 
Galéria c ímén: 12 501, Bu-
dapest , pf . 31. 

Az idén — a tavalyihoz 
hasonlóan — mintegy egy-
millió magyar f iatal üdül te-
téséről, pihenéséről gondős-
kodik gazdag programokkal 
az Expressz I f júsági és Diák 
Utazási Iroda — jelentet te 
be Völgyi István igazgató a 
pénteken megtar tot t sa j tó tá -
jékozatón. 

Évek óta a belföldi tur iz-
m u s fejlesztését t a r t j a leg-
fontosabb fe ladatának az iro-
da. Idén is fo ly ta t ják az 
„Aranyjelvényesek az ol im-
piára" akció országos pró-
bá inak megszervezését. A 
moszkvai o l impiára utazó 200 
f ia ta l t má jusban — vá rha tó -
an kétezer, próbát tel jesí tet t 
i f j ú közül — nyilvános sor-
soláson vá lasz t ják ki. 

Az idén százezer hazai 
f ia ta l kül fö ldre u taz ta tásá t 
ve t ték tervbe. A leg-
többen idén is a Szovje tunió 
különböző tá ja i t keresik 
m a j d fel. A tá jékoztatón szó 
volt arról is, hogy mintegy 
120 ezer fiatalt vá rnák Ma-
gyarországra a különböző or-
szágokból. 

Az iroda a növekvő f o r . 
ga lomnak megfelelően to-
vább bővíti szálláslehetősé-
gei t : nyáron Bala tonföldvá-
ron megnyíl ik a 300 f ia ta l t 
befogadó ú j Juven tus Szál-
loda, tovább épül, gazdago-
dik a velencei- tavi i f júsági 
üdülőközpont, ahol ú j mote* 
leket a d n a k á t . 

Munka• és szabadnap-
áthelyezések 1980-ban 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k a r o k o -
n o k n a k . i s m e r ő s ü k n e k , a S z e g e d i 
K o n z e r v g y á r r e n d é s z e t i é s k o n y -
h a i d o l g o z ó i n a k , a f o d r á s z s z ö v e t -
k e z e t 12. sz . ü z l e t e m u n k a t á r s a i -
n a k , a k i k f e l e j t h e t e t l e n é d e s -
a n y á n k . 

A L B K E C H T O V I C H L A S Z L Ó N É 
T a r i P i r o s k a 

t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l , v i r á g a i k k a l f á j d a l m u n k a t 
e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . A g y á s z o l ó 
c s a l á d . 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k , s z o m s z é d o k n a k , i s -
m e r ő s ö k n e k . a T i s z a t á j T s z f o -
g a t o s - b r i g á d j á n a k . a k i k f e l e j t h e -
t e t l e n ha-lottun-k. 

D A V I D P A L 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l . v i r á g a i k k a l f á j d a l m u n -
k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e ! : . K ü l ö n 
m e g k ö s z ö n j ü k a k ö r z e t i f ő o r v o s -
n a k é s a s s z i s z t e n s n ő j é n e k i á r a -
d o z á l a i t . A g y á s z o l ó c s a l á d — 
T á p é . 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d a z o n 
r o k o n o k n a k , j ó b a r á t o k n a k , i s -
m e r ő s ö k n e k , a k i k f e l e j t h e t e t l e n 
s z e r e t t ü n k . 

DR. A D A M F Y J Ö Z S E F 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , t é s z v é -
t ü k k e l e s v i r á g a i k k a l m é l y f á i -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
A g y á s z o l ó c s a l á d . 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -
a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k és m i n d a z o k n a k , a k i k f e -
l e l t h e t e t l e n h a l o t t u n k . 

P A P P I S T V Á N 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , é s v i r á -
g a i k k a l m é l v f á j d a l m u n k a t e n y -
h í t e n i i g y e k e z t e k . A g y á s z o l ó 
c s a l á d . 6514 

F á j ó s z í v v e l t u d a t j u k , h o g y 
i r t . B E N D E G Y U L A 

1980. l a n u á r 13-án. 83 é v e s k o r á -
b a n c s e n d b e n e l h u n y t . T e m t s t é s e 
1980. j a n u á r 21-én 11 ó r a k o r l e sz 
a B e l v á r o s i t e m e t ő r a v a t a l o z ó j á -
ból . A g y á s z o l ó c s a l á d é s é l e t -
t á r s a . 8515 

É d e s a n y á m . 
Ö Z V . S Z A M O S Y L A J O S N É 

1930. j a n u á r 17-én, 33 é v e s k o r á -
ban elhunyt. Temetése január 21-

Gyász-
közlemények 

é n IS ó r a k o r lesz a z A l s ó v á r o s i 
t e m e t ő k á p o l n á j á b ó l . A g y á s z o l ó 
c s a l á d . 7135 

M é l y f á j d a l o m m a l t u d a t j u k , 
h o g y a s z e r e t e t t f é r j , é d e s a p a , 
n a g y a p a é s t e s t v é r , 

J Ó J A R T S Z I L V E S Z T E R 
n y u g a l m a z o t t M A V - f ő e i l e n ő r , 
é l e t é n e k 69. é v é b e n e l h u n y t . T e -
m e t é s e j a n u á r 23-án 13 ó r a k o r 
l e sz a z A l s ó v á r o s i t e m e t ő b e n . — 
A g y á s z o l ó c s a l á d — S z e g e d . H á -
m á n , K . u . 32. 7134 

S z o m o r ú s z í v v e l t u d a t j u k , h o g y 
a f e l e j t h e t e t l e n f é r j . é d e s a p a , 
n a g y a p a , d é d a p a . 

H I K A I S T V Á N 
é l e t é n e k 79. é v é b e n , h o s s z ú s z e n -
v e d é s u t á n e l h u n y t . T e m e t é s e j a -
n u á r 21-én 11 ó r a k o r l e sz a z A l s ó -
v á r o s i t e m e t ő k á p o l n á j á b ó l . M i n -
d e n k ü l ö n é r t e s í t é s h e l v e t t . — 
A g y á s z o l ó c s a l á d — F e h é r b a r i u . 
57. 7139 

F á i ó s z ívve l t u d a t j u k , h o g y a 
f e l e j t h e t e t f e n f e l e s é g , é d e s a n y a , 
n a g y m a m a , d é d m a m a 

G O N D A J A N O S N E 
G o n d a R o z á l i a 

é l e t é n e k 72. é v é b e n , r ö v i d s z e n -
v e d é s u t á n e l h u n y t . T e m e t é s e l a -
n u á r 19-én 11 ó r á k o r les:: a z Al-
g y ő i t e m e t ő r a v a t a l o z ó i i h e f . — 
A g y á s z o l ó c s a l á d — A l g y ö . 

7129 
K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -

a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k . s z o m s z é d o k n a k , a k i k 

V E R E B E L Y I G Y U L A 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l és v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i I g y e k e z t é k . 
G y á s z o l ó e l t a r t ó i . 7118 

K ö s z ö n e t e t . m o n d u n k m i n d -
a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k . v o l t m u n k a t á r s a k n a k , 
a k i k f e l e j t h e t e t l e n h a l o l t u n k . 

ID. E N G I J Ö Z S E F 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , é s r é s z -

v é t ü k k e l . v i r á g a i k k a l f á j d a l m u n -
k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . K ö s z ö -
n e t e t m o n d u n k a z I. sz. S e b é s z e t i 
K l i n i k a u r o l ó g i a i o s z t á l y a o r v o -
s a i n a k é s á p o l ó n ő i n e k , v a l a m i n t 
a M A V R e n d e l ő i n t é z e t o r v o s a i -
n a k é s a s s z i s z t e n s e i n e k o d a a d ó 
á l d o z a t o s m u n k á j u k é r t . A g y á -
s z o l ó c s a l á d . 7116 

K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -
a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k . s z o m s z é d o k n a k , a k i k f e -
l e j t h e t e t l e n h a l o t t u n k . 

É G E T Ő I S T V Á N 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
tük-kel é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
A g y á s z o l ó c s a l á d — A l g y ő . 

7114 
K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -

a z o k n a k a r o k o n o k n a k . . I s m e r ő -
s ö k n e k . b a r á t o k n a k , a k i k f e l e j t -
h e t e t l e n h a l o t t u n k , 

H E G Y K Ö Z I K A R O L Y N E 
t e m e t e s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l y f á j -
d a l m u n k a t e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
A g y á s z o l ó c s a l á d — S z ö v ő u . 7. 

7104 
K ö s z ö n e t e t m o n d u n k m i n d -

a z o k n a k a r o k o n o k n a k , i s m e r ő -
s ö k n e k . m u n k a t á r s a k n a k , a k i k 
f e l e j t h e t e t l e n h a l o t t u n k . 

G A Z S Ö I S T V A N N É 
t e m e t é s é n m e g j e l e n t e k , r é s z v é -
t ü k k e l é s v i r á g a i k k a l m é l v f á i -
d m m u n Itat e n y h í t e n i i g y e k e z t e k . 
Köszöne te t , m o n d u n k a z I. S e -
bésze t i K l i n i k a m ü v e s c o s z t i l v a 
o r v o s a i n a k é s ápo ló ina -k á l d o z a -
t o s m u n k á j u k é r t . A g y á s z o l ó c s a -
l á d . 7057 

E z ú t o n m o n d u n k h á l á s k ö s z ö -
n e t e t a s á n d o r f a l v t k t s z d o l g o z ó i -
n a k . « t sz d o l g o z ó i n a k , i p a r o s t á r -
s a i n a k . a z ö s s z e s r o k o n a i n k n a k , 
a k e d v e s 16 s z o m s z é d j a i n a k , i s -
m e r ő s e i n e k . a k i k s z e r e t e t t f é r -
j e m . é d c s a o a . 

D E Á K S A N D O B 
t e m e t é s é n r é s z t v e t t e k . g y á -
s z u n k b a n v e l ü n k e g y ü t t é r e z t e k , 
ö z v . D e á k S á n d o r n é é s g y e r m e -
k e i — S á n d o r í a l v a , A d y E. u . 15. 

7137 

A munkaügyi miniszter — 
az ér intet t t á r sada lmi szer-
vezetekkel egyetértésben _ — 
egész év re szabályozta a 
munkaszünet i napok körül i 
mufika-, i l letve szabsdnapt-
áthelyezéseket. . Függet lenül 
attól, hogy a vál la la tnál me-
lyik hé t re esik a szabad 
szombat, a m u n k a r e n d az 
idén a következőképpen a la-
ku l : 

márc ius 29. szombati m u n -
kanap, ápri l is 4. munkaszü-
neti nap, ápri l is 5, szabad 
szombat, ápri l is 6. het i p ihe-
nőnap, ápri l is 7. munkaszü-
neti nap, ápr i l i s 26. szom-
bati m u n k a n a p , m á j u s 1. 
munkaszüne t i nap, m á j u s 2. 
heti p ihenőnap, m á j u s 3. 
szabad szombat , m á j u s 4. 
tel jes m u n k a n a p , november 
1. szabad szombat, novem-
ber 6. szombati m u n k a n a p , 
november 7. munkaszünet i 
nap, november 8. heti pihe-
nőnap. november 9. teljes ' 
m u n k a n a p , december 20. 

szabad szombat, december 
24. szombati munkanap , de-
cember 25. munkaszünet i 
nap, december 26. m u n k a -
szüneti nap, december 27. 
heti p ihenőnap, december 
28. te l jes munkanap , decem-
ber 31. tel jes m u n k a n a p , 
1981. j anuá r 1. munkaszüne-
ti nap, j anuá r 2 heti p ihenő-
nap, j a n u á r 3. szabad szom-
bat. j a n u á r 4. te l jes m u n k a -
nap, j anuá r 10. pedig szom-
bati m u n k a n a p 

A rendelet nem ér int i a 
megszakítás nélkül üzemelő 
(folytonos) és a rendel tetése 
folytán a munkaszüne t i na-
pokon is működő vál la la t -
nál, i l letve ilyen m u n k a k ö r -
ben foglalkoztatot t dolgozók 
m u n k a r e n d j é t . A lakosság 
el látása érdekében, va lamint 
az építési munkahelyeken a 
munkaszüne t i napok körüli 
m u n k a r e n d e t az ágazati mi-
niszter ugyancsak az emlí-
tet tektől eltérően is megha-
tá rozha t ja . (MTI) 

A rendőrség felhívása 
C s ü t ö r t ö k ö n 12 ó r a 45 p e r c k o r 

B u d a p e s t e n , a I I I . k e r ü l e t V a j d a 
J á n o s u t o a 25. s z á m a l a t t l e v ő 
33-as s z á m ú p o s t a h i v a t a l b a n e g y 
i s m e r e t l e n f é r f i ö k ö l l e l l e ü t ö t t e 
a z o t t d o l g o z ó h i v a t a l v e z e t ő i l ö t , 
m a j d 26 e z e r 3M f o r i n t o t m a g á -
hoz v é v e a h e l y s z í n r ő l e l m e n e -
k ü l t . Az i s m e r e t l e n t á m a d ó 
s z e m é l y l e í r á s a : k b . 170 c m m a -
gas . s o v á n y t e s t a l k a t ú . 25—30 
é v k ö r ü l i f é r f i . R u h á z a t a l é r d l g 
é r ő s ö t é t b a r n a b ő r v a g y o r k á n -
a n y a g g a l b e v o n t k a b á t , b a r n a -

s z í n ű s i l d e s s a p k a , h á t u l d r a p p -
s z í n ú t e d d y b e a r m ű s z ő r m e sze-
gé l lye l . A c s e l e k m é n y e l k ö v e -
t é s e k o r e g y p i r o s - f e k e t e k o c k á s 
s á l l a l t a k a r t a , a r c á n a k a l s ó r é -
szé t . a m e l y a l a t t f e h é r a n y a g -
ga l f e d l e b e s z á j á t é s az á l l á t . 
A r e n d ő r s é g k é r i , h o g y a k i k a 
b ű n c s e l e k m é n y t , v a g y a t á m a -
d ó t . i l l e t v e őt . m e n e k ü l é s köz-
b e n l á t t á k . j e l e n t k e z z e n e k a 
B u d a p e s t i R e n d ő r - f ő k a p i t á Q y s a -
gon . a 07-es t e l e r o n s z á m o n . i l-
l e t v e a l e g k ö z e l e b b i r e n d ő r n é l . 
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